


 

（三） 
 ふりがな 

 氏名及び性別 

（旧姓） 

   Name 

（Former surname） 

男   女 

male   

female 

本 籍 

 

Nationality/Region 

 

生 年 月 日 年     月     日 

Date of birth 

 

 
（四） 

年  月  日交付（  年  月  日まで有効） 

 

Issued on:                        （Valid until:         ） 

 

この船員手帳は、交付したときから 10年間有効とする。 

ただし、航海中にその期間が経過した場合には、その航海が終了するまで、なお有効とする。 

 

This Pocket Ledger shall cease to be valid at the expiration of the term of 10 

years from its issues, or when the bearer remains abroad, upon the bearer's return 

to Japan after the lapse of the said term. 

 

日本の国内法令に基づき、(三)に旧姓を記載することが認められている。 

 The former surname of the bearer may be stated in Table 3 under the national 

legislation of Japan. 

 



















     

  

2 記事欄には、編入のときは勤務の種類又は内容(「自宅待機」、「出勤待機」、「ぎ装員」等)を、

解除のときはその事由(「何丸へ乗船」、「退職」、「解雇」等)を記載すること。 

第十一表(船員保険関係)  

1 船舶所有者が記載すること。 

2 被保険者資格の取得のときは、船員保険記号番号欄、標準報酬欄及び資格取得年月日欄に記

載すること。 

3 標準報酬の変更があつたときは、標準報酬欄及び変更年月日欄に記載すること。 

4 被保険者資格の喪失があつたときは、資格喪失年月日欄に記入すること。 

第十二表(労働者災害補償保険関係) 

船舶所有者が記載すること。 

第十三表(雇用保険関係) 

1 船舶所有者が記載すること。 

2 被保険者資格の取得のときは、被保険者番号欄及び資格取得年月日欄に記載すること。 

3 被保険者資格の喪失があつたときは、資格喪失年月日欄に記載すること。 

第十四表、第十五表及び第十六表(健康証明書) 

船員法施行規則第 57 条に規定する医師が記載すること。 

第十七表(履歴関係)及び第十八表(私用) 

船員手帳受有者が適宜記載すること。 

船員手帳受有者の心得 

1 船員は、必ず船員手帳をもたなければなりません。 

2 船員手帳は、雇入、雇止などの届出をするとき、求職の申込みをするときに必要であり、ま

た、履歴や身分の証明になるものですから、大切にして下さい。 

3 船員手帳に書いてある氏名、本籍(外国人のときは、国籍等)、生年月日が変わつたとき、又

はまちがつているときには、すぐ、「地方運輸局等の事務所」へ行つて、訂正してもらわなけ

ればなりません。 

4 船員手帳がなくなつたとき、破れたり余白がなくなつたりして使えなくなつたとき、写真が

だめになつたときには、すぐ、「地方運輸局等の事務所」へ行つて、新しい船員手帳を交付し

てもらうか、写真をはりかえてもらわなければなりません。 

5 有効期間を過ぎた船員手帳でも、求職の申込みをするときには、使えます。また、履歴の証

明にもなりますから、大切に保存して下さい。 

6 他人の船員手帳を使つた者、船員手帳を勝手に書きかえた者、船員手帳を破棄した者、船員

手帳に関する必要な手続をしなかつた者は、相当の罰をうけます。 

7 船員手帳は、船に乗つている間は船長に保管してもらい、船から下りるときに返してもらつ

て下さい。 

8 雇入契約の成立等の届出、船員保険などについてわからないことがあれば、「地方運輸局等

の事務所」できいて下さい。 

9 「地方運輸局等の事務所」というのは、地方運輸局、運輸監理部、運輸支局、海事事務所、

船員に関する事務を扱うこととされている市町村役場のことです。 

  







     

  

2 When the holder of this pocket ledger insures employment insurance, "The insured 

No." and "Insured date" shall be entered. 

3 When the holder of this pocket ledger forfeits employment insurance, "Forfeited 

date" shall be entered. 

Table 14， Table 15 and Table 16 (Medical Certificate) 

Table 14 and 15 shall be entered by the doctor to be listed in Article 57 of the 

Regulations for the Enforcement of Mariners Law. 

Table 17 (The particulars for certificate of competency etc.) and Table 18 (Note by 

holder of this pocket ledger) 

As applicable, table 17 and 18 are entered by the holder of this pocket ledger. 

Notice to the holder of this pocket ledger 

1 You shall hold this pocket ledger. 

2 You need this pocket ledger to record notification of entrance into or the 

termination of the articles of agreement, etc., and to apply for a job. Additionally, 

it is evidence of your experience of seagoing service and your identification. 

Therefore, keep this pocket ledger carefully. 

3 When your name, nationality or region or date of birth specified in this pocket 

ledger is changed or found mistaken, you shall go to "the office of District 

Transport Bureau etc." as soon as possible and apply for correction. 

4 If you lose this pocket ledger, or you cannot use it because of wear, no white space, 

and other reasons, or your photograph in table 2 proved not to be recognizable, 

you shall go to "the office of District Transport Bureau etc." as soon as possible, 

and apply to have a new mariner's pocket ledger issued or have a new photograph be 

reapplied in table 2. 

5 Regardless of the expiry date, this pocket ledger is effective when you apply for a 

job. Additionally, it is the evidence of your experience of seagoing service. 

Therefore, keep this pocket ledger carefully. 

6 If you use the mariner's pocket ledger of others, rewrite it for your own convenience, 

destroy it, or do not carry out legal procedures, you may be subject to applicable 

legal punishment. 

7 While you are on board, the master shall keep this pocket ledger, and when you 

disembark, you shall receive this pocket ledger from the master. 

8 Whenever you have a question about the notification of entering into the articles 

of agreement or seafarers insurance, etc., you can ask "the office of District 

Transport Bureau etc.". 

9 "The office of District Transport Bureau etc." means the District Transport Bureau, 

the Transport Branch of the District Transport Bureau, or the maritime office of 

the District Transport Bureau of Japanese central government, or the city, town or 

village office in charge of legal procedures prescribed in Mariners Law. 


